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NeWrupGyiich neWxaal San
Pabel

loMen-Tesalónica
Rnab Pabel lo Dëdyuzh ne gaknonen Ne men-

Tesalónica
1Noo nak Pabel, yra noo Silban no le Timotew

kakaa gyiichree yxaal noo lo de yra de ne nak de
men-Tesalónica no ne no de rlaleedx Jesucrist no
ne nak de xpén Dëdyuzh Xuz be yrup Ne Jesucrist.

2Dëdyuzh Xuz be yrupNe Jesucrist gaknonen de
yra de no yseleedx Ne gyelendxi lo de.

Sakzi Dëdyuzh yrandxeemén ne zadet xnëzNe
3 Ledne za ledne zutee noo rap noo degne rdee

noo dexkyizhtee lo Dëdyuzh por laa de yra de ne
no de rlaleedx Jesucrist zegne ryal ylaa noo yra
noo, porkedxekondxezalaleedxrede Jesucristno
zayanelsar de te te de.

4Kesentyent nzoon nuu lextoo noo yra noo ruu
noo xdiiz de lo yra xkompanyer be, rzëët noo lo
men gan pezee rlaleedx de Jesucrist no gan pezee
rap de pasensmase logne rlaateemén de nomase
rak de sufrir.

5 Laa we nak ne rbonyoo ne xnëz rlaa Dëdyuzh
gyelextis, porkepornekayakdesufrir ryalde tsuu
de ledne rnebééyNe.

6Ryal ne yzakzi Dëdyuzh yra mén ne rlaa ne rak
de sufrir.

7 Le lo de yra de ne kayak de sufrir naaree,
yniiz Ne gyelegwne zegne yniiz ke No lo noo yra
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noo chene yruu Jesucrist gyeybaa ydebxebtsa Ne
ne nak zegnak bël, ne chiid Ne yra xangel Ne ne
kesentyent rap poder,

8 chen yzakzi Ne yra men ne nadet nyanal xnëz
Dëdyuzh no ne nadet nyukas xdiznzoon Jesucrist.

9Yxaal Ne yramén guin ledne sakzimen ydeblo
siguelendxee no tsuudetmen ledne nuuNe, ledne
nzoon ne rnebééyNe;

10 zenga gak chene chiid Ne. Saknonre xpén
Ne Ne no yzee sak yrandxee men ne rlaleedx Ne
chene kwii men Ne. Zenga ke yzee sak de yra de,
porke wlaleedx de xdiiz Ne ne wzëët noo lo de.

11 Por neguin yzaandxee dxe rnab noo lo
Dëdyuzh ne gun Ne xyudar de yra de chen gak de
zegne ryal gak de ne wye Ne de; no rnab ke noo
lo Ne ne kon xpoder Ne gak kumplir yrandxee ne
wenne rlebleedx deno gak yra xdxiinNene rlaan
de ylaa de por ne rlaleedx de Jesucrist,

12 chen zenga saknzoon mén Jesucrist por yra
ne rlaa de, lex laa Ne ylep xeblaan de yra de por
xgyelwen Ne yrup Ne Jesucrist.

2
Zuu temén ne tsuu konter por Jesucrist

1Le zegnak ne chiid Jesucrist no ne ytsëlolsaa be
Ne, rnab noo lo de yra de

2 ne ydeedet de si ykade mén de noze mbëë ne
ynamen lo de le dxe ne chiid Jesucrist chewdxiin,
ydxedet demase ynamen te espíritu re we lomen
o ne yna men ne noo yra noo wxaal te gyiich lo
men, lo gyiich guin re zenga.
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3 Rut ydeedet de si ykade de. Porke antes
ne ydxiin dxe guin, ndalyaa mén ysalzaan xdiiz
Dëdyuzh no zuu te mén ne tsuu konter por Jesu-
crist, mén guin cheguel sluzhmen.

4 Tsuu mén guin konter por yrandxee ne rnii
mén xdëdyuzh mén. Ylaan men nonchee laa
men nak ne gaknon, no tsuu men konter por
Dëdyuzhmbán, axtegue tsa men sob men lenxey-
doo Ne guemen laamen nak Dëdyuzh.

5¿Pe zaleedxdet dene chenanooneree lo de yra
de chene wkaa noo lo de?

6 Orrenaa che nan de gan txuzh nak ne rsoow
chen chiidetgue men guin antes ne ydxiin dxe ne
chiid men.

7 Porke che nuu yra ne mal guin ne gako,
nonchee rak falt ybetxeemen ne zunsoow.

8Lex chiidmenmal guin, no nozguesteemee ne
yleb Jesucrist yket Ne mén guin no kon xebtsa Ne
ne zëëdNe yluzh Nemen.

9Laa Bzelo ylaa ne chiidmenmal guin no chene
chiidmen kesentyent gapmenpoder, ylaamenne
yzee sak mén, ylaa men gyelmilaguer chen ykade
menmén,

10noze yralondxee nemal ylaamen chen ykade
men yra mén ne cheguel sluzh por ne wlaandet
men ne nli chen nláámen lo dol.

11 Por neguin ydee Dëdyuzh si ykade ne mal yra
mén guin chen ylaleedxmenmenmal guin,

12 chen sakzi men yrandxee men por ne
wlaleedxdetmennenli, sinke lelmazrewtseleedx
menwlaamen nemal.

Mén ne chewláá lo dol



2 TESALONICENSES 2:13 iv 2 TESALONICENSES 3:2

13Yra de ne ryaan Jesucrist de, yna noo lo de ne
ledne za ledne zutee noo rap noo degne rdee noo
dexkyizhtee lo Dëdyuzh por laa de, porke axtegue
chekwlo wye Dëdyuzh de chen ygyitxee Espíritu
Sant xdol de no chen ylaleedx de ne nli, chen yláá
de lo dol.

14 Por neguin nak ne wlaa Dëdyuzh de xpén
Dëdyuzh por xdiznzoon Jesucrist ne wzëët noo lo
de chen no de yganen xgyelenzoon Jesucrist.

15 Por neguin ysalzaandet de ne rlaleedx de
Jesucrist, gutsanal yranewneluunoode, nigle yra
diiz newzëëtnoo lo de, nigle yra diiz ne rzoobnoo
lo gyiich ne rxaal noo lo de.

16 Jesucrist yrup Ne Dëdyuzh Xuz be ne ryaan be
no ne rguu lextoo be ydeblo siguelendxee no ne
yniiz te ne wen ne ykakwent be por xgyelwen Ne,

17 laa Ne guur lextoo de no laa Ne gun xyudar
de chen teblose dizwen ynii de no chen teblose ne
wen ylaa de.

3
Rnab Pabel ne ynab men-Tesalónica lo Dëdyuzh

por Pabel yra xkompanyer Pabel
1 Orrenaa yra de ne no de rlaleedx Jesucrist,

yna noo lo de, gunab lo Dëdyuzh por noo yra noo
chengyiid gyiidskeyrëëtsxdiiz Jesucrist yrandxee
lugar no chen saknon méno zegne wak lad de yra
de.

2 No gunab ke lo Dëdyuzh ne yselaa Ne noo lo
mén ne ntoz, porke let yradet mén rlaleedx Jesu-
crist.
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3Per laa Dëdyuzh ylaa ne ytxuugdet lextoo de no
laa Ne gapkwent de chen bet ylaadet menmal de,
porke laa Ne si run Ne kumplir xdiiz Ne.

4 No nanwen noo yra noo ne laa Jesucrist ra-
knonen de ne kalaa de ne wkyeen noo de no ne
slar do.

5 Laa Ne gaknonen de chen gyenenre de ne
ryaanDëdyuzhdenochengapdepasens zegne rap
Jesucrist pasens.

Rapmén degne ylaamen dxiin
6 Yra de ne no de rlaleedx Jesucrist, yna noo lo

de ne belne nuu xkompanyer de ne rlaandet ylaa
dxiin no ne mbándet zegne wneluu noo, por la
Jesucrist ykyeen noo de ne ytsëlsaadetre demen.

7 Porke che nan de ne rap de degne ybán de
zegne mbán noo yra noo. Noo yra noo wlaa noo
dxiin chene wkaa noo lad de,

8 rut xen wuxladet noo, sinke kesentyent wlaa
noo dxiin, dxe gyëëltee wlaa noo we chen gunen-
det noo ni te lo de.

9Mase ryal noo ne nnab noo ne nkyiinen noo lo
de, per wlaadet noo we, sinke lel wlaa noo dxiin
chen zenga yluu noo gan pezee mbán noo chen
ybán de zegnembán noo yra noo.

10Porke chene wkaa noo lo de yra de, na noo lo
de: Mén ne rlaandet ylaa dxiin, ni gudet kemen.

11 Per won noo diiz naaree ne nuu de rlaandet
ylaa dxiin, no rdee de lo xdiiz ste mén.

12 Yra men ne rlaa zenga, por la Jesucrist yna
noo no ykyeen noo ne ylaa men dxiin chen ydxi-
naamen ne gumen zegne rzëël ylaamen.

13 Le laa de yra de ne no de rlaleedx Jesucrist,
ysalzaandet de ne rlaa de ne wen.
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14Belnenuude tedene rondetdiiz ylaanewkaa
noo lo gyiichree, guzëëto nes lo yra xkompanyer
de no ytsëlsaadetre demen chen ytuunenmen.

15 Per kwinyaandet de men, sinke gunino men
zegnak te bech de.

Diiz ne zob nii gyiichree
16 Dëdyuzh yseleedx gyelendxi lo de yra de

nyaalzhe gan pe rzaktee de no laa Ne gaknonen
de.

17 Noo nak Pabel, noo zhal kakaa diztyuzhree
por laa de yra de kon xleterpee noo. Zeree rlaa
noo lo yra xgyiich noo, zeree nak xleter noo.

18 Jesucrist gaknonen de yra de.
Zengaw.
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